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BISERICA s i SCÓLA. 
Fòia biserieeseă, scolastică," literară şi economică. 

Iese odată în septemână : DUMINECA. 

PBEŢTJL. ABOHAMEHTÜLUI. 
P e n t r u A u s t r o - U n g a r i a : 

Pe un an 5 fl.—cr., pe V2 a n 2 n - 50 cr. 
P e n t r u România ş i s t ră inăta te : 

Pe un an 14 fr., pe jumState an 7 franci. 

PREŢUL INSERTIUNILOR: 
Pentru pubUcaţiunile de trei ori ce conţin 

cam 150 cuvinte 3 fl.; până la 200 cuvinte 4 fl.; 
şi- mai sus 5 fl v. a. 

Corespondenţele se se adreseze Redacţiune» 
„BISERICA şi ŞCOLA." 

Er b a n i i de p r e n n m e r a ţ i u n e la 
T I P O G R A F I A DIECESANĂ în A R A D . 

La cestiunea proiectului de lege referi-
toriu la salarele înveţătoresci. 

Vineria trecută în 7 /19 Maiu a. c. s'a pus 
la ordinea dilei în casa Magnaţilor din Budapesta 
între alte obiecte şi cunoscutul proiect de lege, sub-
şternut de d-1 ministru regiu ungar corpurilor le-
giuitdre ale terii, referitoriu la salarele înveţătoresci. 

Si cu acesta ocasiune ca în totdeuna Pre Sân-
ţiţii prelaţi ai bisericii ortodocse române : Escelenţia 
Sa înalt Presânţitul Domn Arehiepiscop şi Metro-
polit M i r o n R o m a n u l , Pre" Sânţia Sa părin
tele Episcop al Aradului I o a n M e ţ i a n u şi Pre 
Sânţia Sa părintele Episcop al Caransebeşului N i -
c o l a u P o p e a s'au presentat în casa Magnaţilor, 
— spre a apera drepturile şi interesole sfintei nd
stre biserici autonome şi ale scdlelor n6stre con
fesionale. 

înainte de începerea şedinţii Escelenţia Sa 
Prd Sânţitul Domn Arehiepiscop şi Metropolit 
r o n R o m a n u l a subşternut Casei Magns 
în numele Episcopatului bisericii ortodocse rom%e 
o representaţiune bine motivată din tdte punctele de 
vedere, prin carea cu provocare la legile existente 
şi la autonomia bisericii ndstre a aretat şi dovedit, 
că prin disposiţiunile cuprinse în proiectul de lege 
din cestiune se vatămă autonomia bisericii ndstre şi 
intereseie culturale ale poporului român. 

După ce s'au pertractat mai antâi alte obiecte 
punendu-se la ordinea dilii şi proiectul pentru regu-
larna salarelor înveţătoresci, luă cuventul contele 
F e r d i n a n d Z i c h y , şi în vederea, că pro
iectul din cestiune nu este de vre o urgenţă, mai 
departe în vederea că acest proiect privesce de a-
prdpe pre confesiuni, er confesiunile nu sunt de 

astă dată represéntate în numerul necesar, — pro
puse, ca pertractarea acestui proiect se se amâne*. 
Acesia propunere de amânare a fost sprijinită şi de 
baronul V é c s e y. Contra acestei propuneri a vor
bit d-lu ministru de culte şi instrucţiune publică ce
rând, ca proieciul se-se pertracteze imediat. 

Punându-se cestiunea la vot pentru amânare au 
vota t : propunetorir.1, baronul Vécsey, Pré Sânţiţii 
Prelaţi ai bisericei ndstre şi Episcopul rom. cat. 
S c li u s t e r. 

Neprimindu-se propunerea de amânare contele 
Ferdinand Zichy propuse a-se constata numerul mem
brilor presenţi, ca se-se vadă şi constate, dacă casa 
este în numerul prescris de lege pentru a puté lua 
concluse valide; şi numerându-se membrii presenţi 
si constatându-se, că sünt de fată numai 37 în loc 
de 40 , precum pretinde regulamentul casei, desba-
terea proiectului din cestiune s'a amânat pre djua 
de 17/29 Maiu a. c. 

Asupra celor ce vor urma în cestiunea acestui 
proiect nu vom întârdia a informa publicul nostru 
la timpul seu. 

In dina înălţării Domnului. 
Arad, 6/18 Maiu 1893. 

Este o di însemnată pentru dmeni şi popdre dlua. 
înălţării Domnului, pentru că acdstă sfântă dj repre-
sentâză în istoria descoperirii dumnedeiesci serbătdrea 
păcii perfecte şi a bucuriei fără de sfârşit! 

Pacea cu noi înşine şi pacea cu întregă lumea 
este o condiţiune fundamentală a vieţii şi a desvol-
tării omului şi popdrelor. 

Pacea cu noi înşine şi pacea cu întregă lumea 



îl face pe om capace a-şi îngriji în linişce şi deplină 
ticnă afacerile sale. 

Ne este binevenită acesta sfântă sărbătdre, pen
tru că multe sunt lucrările de trăinicia, pre cari che
maţi suntem a-le severşi noi, generaţiunea actuală, 
întru desvoltarea şi înaintarea poporului nostru cre
dincios. Ne trebuiesee chiar acum se lucrăm din răs
puteri, ca se asigurăm esistinţa şi viitoriul scdlelor 
ndstre confesionale din comunele sărace. O muncă 
uriaşe va fi acesta pentru noi ; dar considerând, că 
Dumnedău rfe-a ajutat, ca chiar pe terenul instruc
ţiunii şi crescerii poporului se potem face multe bune 
în timpul din urmă, avem nădejde, că Dumnedeu 
bunul ne va ajuta ca se potem satisface şi acestei 
însemnate trebuinţe. 

Ne trebuiesee apoi se facem multe pentru des
voltarea şi alimentarea spiritului de lucru şi de eco
nomia, şi pentru desvoltarea şi întărirea spiritului de 
întreprindere în popor. 

Tdte acestea sfint lucrări grele şi mari, lucrări, 
•cari cer multă bătaia de cap, multă precauţiune, 
multă grije şi o muncă intensivă şi încordată. 

La tdte aceste lucrări, fără de care nu există 
îa nici un popor desvoltare şi capacitate de des-
voltare, ne trebue se avem pace deplină cu noi în
şine şi pace cu întregâ lumea. De aceea ne este a-
tâ t de binevenită acesta sfântă sărbătdre a păcii şi 
a bucuriei, sfânta di a înălţării Domnului. 

Isvorul păcii este a s c u l t a r e a n e c o n d i 
ţ i o n a t ă d e l e g e a i u i D u m n e d e u ; er 
pentru ca se putem să-ne însuşim în deplină me-
sură, acesta a s c u l t a r e , şi acesta fundamentală 
condiţiune de progres, de lipsă este ca se-ne inspi
răm în deplină măsură de virtuţile cardinali creştine : 
credinţa, dragostea şi nădejdea, şi în special trebue 
se-ne inspirăm, şi însufleţim de credinţa în divinita
tea Mântuitoriului Christos, de credinţa în divinita
tea preoţiei. 

Când Domnul nostru Isus Christos s'a arătat 
lumii, şi s'a botezat în Iordan, s'a audit glas din 
Ceriuri, glasul Domnului, carele striga popdrălor: 
„Acesta este Fiiul mieu cel iubit, întru carele bine 
am voit, p r e A c e s t a s e - 1 a s c u l t a ţ i . " 
După botez Domnul şi Mântuitoriul Christos a învă
ţat popdrele adevărul şi lumina cerescă, a severşit 
minuni, şi „aşa trebuia se pătimescă Christos, şi se 
învieze din morţi a treia di," „şi să se propoveduiescă 
întru numele lui pocăinţa şi iertarea păcatelor la | 
tdte nemurile începând din Ierusalim" (Luca c. 24 1 

v. 46 şi 47) — că patimele Domnului se remânâ 
vecinică mărturia a n e m ă r g i n i t e i i u b i r i şi 
î n d u r ă r i a l u i D u m n e d e u f a ţ ă d e 
n e a m u l o m e n e s c , — ca învierea din morţi 
se încetăţenescă în inima popdrelor Credinţa în Dum
nedeu şi în Fiiul său, Domnul nostru Isus Christos; 
er înălţarea Domnului de pre păment la Ceriuri 
să-fiă vecinică speranţă a ridicării popdrelor prin 
a s c u l t a r e şi prin credinţa întrensul şi în sfânta 
şi dumnedeiesca Lui biseric'a. 

Biserica Domnului are astădi o vieţă şi o 
sfântă desvoltare istorică de apr6pe nouespredece 
veacuri, în carea s'a dovedit până la cea mai vădită 
evidentă dumnedeirea ei si misiunea ei divină, — 
făcând acele netăgăduite serviţii, pre cari lumea s'a 
îndatinat a-le numi progresele, lumina şi civilisaţiu-
nea seclului nostru. Sunt dmeni astădi, şi au fost 
şi înainte de acesta unii, cari au negat dumne
deirea Mântuitoriului şi dumnedeirea bisericii, eari au 
negat, şi continuă a nega marile merite, pre cari 
le-a avut biserica creştină întru desvoltarea popdre
lor. Pe astfel de dmeni înzadar vom încerca a i ca-
pacita cu argumentele sfintei scripturi, cu valdrea 
dumnedeiesca a revelaţiunii divine, cu minunile săvârşite 
de Domnul şi de apostoli şi următorii lor. Ci, pentru ca 
nu cumva astfel de idei nefericite se pdtă pătrunde în 
societatea ndstră, precum se fac unele încercări din 
câte o parte, vom invoca un argument luat din lume, 
ca lumea se-1 vadă, şi să-1 cundscâ, şi cunoscându-1 
se-1 pdtă şi apreţia. 

Chiar în seclul nostru s'a vădut, şi s'a arătat 
de un factor şi o mare putere în desvoltare şi în 
mersul popdrelor spre progres. 

Acesta putere este c a p i t a l u l . 
Sub capital înţelegem : o avere învestită într'o 

întreprindere economică, industrială seau comercială, 
seau de altă natură, cu scop ca prin ea să producă 
avere şi averi nouă. 

Averi mai mari şi mai mici au avut şi popdrele 
păgâne. Dar precum bogatul din evangeliă, căruia îi 
rodise Idrte ţarina, a gândit la îmbuibare şi desfă
tare : tocma aşa gândea, şi a gândit întregă lumea 
păgână cu averile, de cari a dispus. 

Şi a trebuit să vină creştinismul, şi biserica 
creştină, ca să dea impulsul şi îndemnul, ca din 
ceea ce avem, din averea ndstra, se facem „ t a l a n t , " 
cu carele se câştigăm însutit, şi înmiit, şi adeeă se 
facem din averea nostră ceea ce astădi numim eco-
nomicesce „ c a p i t a l " în serviţiul desvoltării o-
menimii. 



Şi precum era în lumea păgână averea mate
rială un mijloc de desfătare numai pentru câte o 
mică c lasă: tocma aşa erau şi şciinţele şi artele un 
monopol ale câte unei clase privilegiate, er poporul, 
şi masa cea mare a poporului era lăsată în în-
tunerec. Şciinţele în lumea păgână nu erau un ca
pital în serviţiul omenimii, ci curat numai privilegiul 
unor clase. Er dacă lucrurile s'au schimbat şi pre 
acest teren, — meritul este al creştinismului şi al 
bisericii creştine. 

Se pare înse, că aşa este făcut omul din fire, 
ca succesele, pe cari le obţîne, şi le pdte obţîne 
pe ori ce teren se-1 conducă la îngâmfare, şi deci 
aşa s'a întâmplat, că omul îngâmfat prin capital şi 
progresele, la cari s'a potut se se înalţe prin doc
trina creştinismului, l'a îngâmfat, şi l'a condus, ea 
se lovescă în biserica, carea l'a înveţat se-aibă ca
pital şi se potă face progrese. 

Privind asupra ndstră, constatăm de nou, că 
avem multe de făcut. Constatăm, şi avem tdtă nă
dejdea, că t6te le vom pote face cu deplin succes. 

Cum ? 
Dacă vom fi cu toţii deplin inspiraţi de cre

dinţa în Dumnedeu, şi dacă vom fi conduşi numai 
de acesta credinţă în modul nostru de gândire şi ac
ţiune pre tdte terenele vieţii. 

Traducerile liturgielor constantinopolitane. 
Liturgiele bisericei constantinopolitane compuse 

în limba grecă s'au tradus — aretându-se necesi
tatea — şi în alte limbi. Traducerile cele mai în
semnate sunt, cea slăvenă şi cea română. 

1. Traducerea slăvenă (slăvenă vechia sSu slă
venă bisericescă.) 

Prin mijlocirea traducerilor, liturgiele bisericei 
din Constantinopole au început a se lăţi în seclul 
IX. în timpul acesta a învântat adecă s. Ciril, ca
rele cu fratele seu Metodiu a trăit ca misionar mai 
ântăiu în Bulgaria, după aceea în Moravia, alfabetul 
slăven, traducând apoi cu fratele seu din limba grecă 
în cea slăvenă, tote cărţile bisericesci usitate pe a-
tuncia la servitul dumnedeiesc. Afirmarea acesta se 
băseză pe mai multe mărturii. Mai ântăiu inducem 
epistola papei Ioan VIII. cătră principele Svatopluc, 
scrisă în luna lui Iuniu 8 8 0 r ) . în epistola acesta 
dice Ioan VIII, c ă n ' a r e n e m i c ă d a c ă l i -
t u r g i a ş i c e l e - l ' a l t e s e r v i t e d u m -
n e d e i e s c i s e s e r b e z ă î n l i m b a s l ă -

x) Epistola acesta e întitulată; „Sventopulcre glo
rioşi comiţi" şi se află la I. S. Assemanus, Calendaría 
ecclesiae universae. T. III. Romae. 1755 p. 150. 

v e n ă , a l c a r i i a l f a b e t l ' - a a f l a t C i -
r i 1, numai trebuie să observe, că evangelia din 
eausa venerabilităţii mai mari (propter majorem ho-
norificentiam) să se cetescă în limba latină şi apoi 
abia să se anunţe poporului în traducere slăvenă. 
Vorbind papa aice de limba slăvenă ca de una, ce 
nu era până atunci întrebuinţată în biserică, şi a-
mintind tot-odată şi de inventarea alfabetului slăvea 
prin Ciril, dă de cunoscut, că Ciril şi Metodiu, pre
dicatorii evangeliei în ţara lui Svatopluc, ar fi fost 
aceia-ce au introdus în biserică limba slăvenă. i n 
troducerea acesta inse nu era cu putinţă fără de o 
traducere a cărţilor bisericesci usitate pe atuncia la 
servitul dumnedeiesc. 

Ceea-ce presupunem numai din epistola papei, 
se întăresce învederat cu altă mărturia, care o aflăm 
în biografia episcopului Clemens, înveţăcelui lui Me
todiu. „Metodiu", scrie biograful lui Clemens, „care 
era decórea eparchiei Panonia şi archiepiscop din 
Moravia, şi fratele seu Ciril, carele era versat în 
tòte afacerile lumesci, eră mai ales în cele spiri
tuale a aflat literele slăvene (slovene : t à 
o&Xopevttó Y p â ^ a r a ) şi au tradus din limba grecă 
în cea bulgară cărţile sânte inspirate de Dumnedëu" . 2 ) 

Pe lângă căţile canonice înse aceşti doi fraţi 
au tradus şi cele-lalte cărţi bisericesci, şi anume cele 
compuse de imnologii bisericei orientale, cum ni 
mărturisece Ioan exarchul Bulgariei, carele a trăit 
în seclul IX. séu X. în prologul la traducerea cărţii 
numite „Nebesa" 3 ) dice acest ierarch cu cuvinte 
chiare, că omul lui Dumnedëu, Constantin filosoful,, 
s'a apucat a compune literele slăvene şi a traduce 
părţi alese ale evangeliei şi ale apostolului ; după el 
a tradus apoi fratele lui, archiepiscopul cel mare 
al lui Dumnedëu Metodiu din limba- grecă în cea 
slăvenă tòte cărţile bisericesci, şese-deci la n u 
ni er. 4 ) 

în urmă amintesce de traducerea cărţilor bise
ricesci prin Ciril şi Metodiu şi Nestoru, primul isto
riograf al Ruşilor, căluger din monăstirea Pecerskaia 
lângă Chiev (a trăit delà 1056 — 1111) . El scrie 
în croniea sa 5 ) : „Venind ei (cei doi fraţi, fii ai lui 
Leo din Tesalonic) în ţara Slavilor (Moravia) au în
ceput a compune aice alfabetul slăven, şi au tradus 
apostolul şi evangelia. Deci Slavii s'au bucurat, au-
dind faptele cele mari ale lui Dumnedëu în limba lor 
mai apoi au tradus psaltirea, octoichul şi celelalte 
cărţi." Ce fel de cărţi sunt de înţeles sub „celelalte" 
se pote uşor cunósce din cele precedente. Indurând 
Nestoru aice octoichul, a înţeles sub „celelalte cărţi" 

2) Comp. los. Dobrowsky. Cyrillus und Methodius 
der Slaven Apostel. Prag. 1828. p. 45. 

3) Manuscrisul se află în biblioteca sinodală din 
Moscva sub Nr. 66. 

*) Comp. I. Dobrowsky, 1. c. pag. 43. 
5 ) Traducere germana de Schlötzer, Russische An-

nalen, Göttingen, 1802—1809. 5. Bde. (B. IV. p. 128.) 



6) Cel mai vechiu manuscris slăvenu al traducerii ciri-
lice, e evangelistariul ostromiren, care s'a scris de cătră 
diaconul Grigorie pentru marele-vornic al Novgorodului, 
Iosif Ostromir în anul 1056. 

7) întrebuinţarea acesta a limbei slăvene în biserica 
română dincoce de Dunăre se esplică între altele şi din 
împregiurarea, că prin un timp ore şi care o parte a bise
ricei acesteia (Muntenia şi partea de sud a Transilvaniei) 
a stat sub jurisdicţiunea archiepiscopului din Achrida, 
eră cea-?altă (Moldova, partea de nord-, a Transilvaniei şi 
a Ungariei) sub cea a metropolitului din Halici. 

I > i 11;t «le mâne. 
(Scriere poporală.) 

Au trăit multe soiuri de 6meni in acesta lume, 
dar om ca Ghiţă Voinicul nu s'a pomenit. 

Ghită Voinicul era om meruntel de statură, dar 
mintea-i era mare ; şi cu mintea lui ar fi spart 
munţii, dacă ar fi fost de trebuinţă. 

El în t6tă viaţa lui a făcut, şi a gândit numai 
un lucru, şi anume, că c u m v a f i d i u a d e 
m â n e . Si lucru de minune, diua de astădi o vede, 
şi o cun6sce tdtă lumea; dar despre cea de mâne nu 
p6te se-ne spună nimenea cum are se fie. Numai 

8 ) Comp. A. Pumnul, Lepturariu românesc. Viena 
1864. T. III. p. 37. — începutul cu tipărirea cărţilor ca
nonice în limbă română se făcu în Orăstia, unde pe la a-
nul 1583 se tipăriră cărţile lui Moisi, apocalipsa şi al
tele (Comp. Vasiliu Popa, Disertaţiunea despre tipografiele 
româneşti. Sibiu. 1838. p. 17). Traduceri de ale cărţilor 
canonice în manuscrise — şi anume ale unora din acestea 
— ni sunt cunoscute de cu mult mai înainte. 

9) Comp. A. Pumnul. 1. c. T. III. p. 42 şi I. La-
zariciu, Istoria literaturei române. Sibiu. 1884, p. 78. 

1 0) Comp. Tim. Cipariu, Analecte. Blaj. 1858. p. 
36—38 şi 223—226. 

el 8 ) . în urmele lui Varlaamu a călcat urmaşul lui în 
archiepiscopie, prea sânţitul Dositeiu. Acest ierarch 
învetat a tradus în limba română, narte din limba 
grecescă, parte din cea slăvenă, mai t6te cărţile li
turgice ale bisericei ortodoxe 9). Lucrarea lui cea mai 
însemnată este fără îndoelă traducerea sântei liturgii, 
căci de acum înainte şi poporul a putut luă parte 
cu pricepere — deci şi cu mai multă veneraţiune şi 
pietate — la serbarea s. eucharistii, la s. liturgiă, 
care după Dositeiu „ i a s t e h r a n a d e v i e ţ a 
v e c i n i c ă s u f l e t e s c ă." Opera acesta a lui 
Dositeiu cuprinde t6te trei liturgiele bisericei con-
stantinopolitane, traduse din limba grecă. Titlul ei 
sună: D u m n e d e i e s c ă l i t u r g i ă a c u m â n 
t ă i u t i p ă r i t ă r u m â n i a s c e , c u m u l t ă 
o s î r d i ă , s ă î n ţ e l e g ă t o ţ i s p a s e n i a l u i 
D u m n e d e u cu î n t r e g î n ţ e l e s , t i p ă r i t u -
s ' a u l a s f â n t a M i t r o p o l i a î n I a ş i m i -
s i ţ a M a i u î n a n u l 7 1 8 7 . (seu 1679 d. Chr.). 
La fila 26 , a cărţii acesteia dice Dositeiu, cum-că-i 
sc6să cu bine-cuventarea patriarchului diu Alexandria 
Par teniu 1 0 ) . 

Traducerea mitropolitului Dositeiu este cea mai 
vechia traducere română a liturgielor ortodoxe şi aşa 
un monument pre scump al bisericei naţionale româ
neşti. Din traducerile române mai târdie ale h'turgi-
eriului vom se inducem aice numai traducerea cea 
mai vechia, care s'a făcut în Sibiiu în anii 1687 — 
1689 din ordinul mitropolitului de Transilvania Var
laamu ( 1 6 7 1 — 1 6 8 9 ) . ( ,Candela") 

•cărţile bisericeşti compuse de sânţii părinţi şi im-
nologi ai bisericei greceşti. La acestea se numeră 
tuse şi liturgieriul. 

Tipul dat de Ciril şi Metodiu limbei slavene 6) 
se arată pestrat şi în cărţile bisericesci, ce s'au tra
dus din limba grecă în cea latină în decursul tim
pului, după m6rtea acestor doi apostoli. Ba tipul a-
cesta s'a susţinut cu puţina excepţiuni în cărţile bi
sericesci până în diua de astădi. 

Traducerea slăvenă a liturgiei grecesci s'a fă
cut cunoscută şi a ajuns la mărire mai ales prin 
introducerea ei în Rusia. Când s'a introdus aice, nu 
se p6te sci bine. Se pare, că s'a întrebuinţat maî 
ântăiu în mănăstire şi s'a străplântat apoi şi în ce-
le-l'alte biserici. 

Afară de Ruşii, întrebuinţeză astădi la servitul 
dumnedeiesc limba slăvenă şi ritualul grecesc : Bul
garii, Serbii şi Rutenii. 

2. Traducerea română. 

La Români era în timpurile cele mai vechi 
mai ântăiu limba cea latină, apoi cea gr^că limbă de 
cult. Mai tărdiu, probabil că chiar în secuiul X. a fost 
înlocuită limba griică de limba cea slăvenă, care în 
biserica română dincâce de Dunăre era în us până 
în secuiul XVII 7 ) . Abia în acest timp s'a scos ea 
din biserică, făcând loc limbei româneşti. 

Merite mari şi-a câştigat în privinţa acesta între 
la ic i : principii G - e o r g e l . R a c o ţ i , în Transil
vania (deşi cu scop contrariu bisericei ortodoxe), 
l a t e i u B a s a r a b i i în Valachia şi V a s i 1 e 
L u p u l în Moldova, între ierarchi mai ales metro-
poliţii Moldovei V a r 1 a a m u (1632 — 1 6 5 4 şi dela 
1 6 6 3 — 1668) şi D o s i t e u . 1 6 6 8 - 1 6 7 4 şi dela 
1 6 7 6 — 3 5 9 0 ) . 

Varlaam a fost primul între Archierii bisericei 
române, care a avut fericita idea, de a introduce 
limba română la servitul dumnedeiesc. El cu acest 
scop a conchiemat în anul 1642 sinodul din Iaşi, 
care mai ales prin întrevenirea lui a decis, a sc6te 
din biserică limba cea slăvenă şi a introduce cea ro
mână. Ca să se p6tă face acesta, era înse numai de
cât nevoia a traduce cărţile bisericesci în limba 
română. Varlaam s'a şi apucat îndată de lucru, dând 
la lumină în limba română în anul 1646 cartea în
titulată „Evangelia înveţăt6riă," care cuprinde textul 
celor patru evangelii cu omilii exegetice compuse de 



Ghiţă Voinicul a înveţat, şi a cunoscut acesta taină 
mare, şi se vedeţi cum. 

Când a umblat el la şcolă ca prunc, a avut 
un dascăl bun. Dela dascălul lui a înveţat Ghiţă 
carte bună ; şi după ce a eşit din şc6lă, el de câte 
ori avea vreme, mergea pe la învăţătorul, şi cerea 
câte o carte, se mai cetescă, şi se mai înveţe, câte 
ceva, se şcie şi el ce se întâmplă în lume, şi se 
înveţe, cum se-şi pdrte mai uşor necazurile vieţii. 

înveţătoriului i-plăcea de Ghiţă. 'L-primea bu
curos la densul. Vorbiau multe lucruri frum6se amân
doi, şi-i dedea câte o carte, din carea se eetâscă, şi 
se p6te se înveţe şi singur, când nu este cuprins cu 
lucrul câmpului. 

Intr'o astfel de carte a cetit odată Ghiţă, că : 
„ p r u n c u l e s t e t a t ă l b ă r b a t u l u i ş i 
m o ş u l b ă t r â n u l u i . " 

Nu se potea bietul om se se lumineze, că ce 
însemneză, şi cum se înţelegă acesta dîcetdre. Deci 
s'a dus la înveţătoriul, se-1 întreba, că ce însem
neză acele cuvinte, pe cari le-a cetit în carte. în
văţătorul la acesta întrebare începu a zimbf, şi dise: 
„Nu-i bine, se-ţi spun eu, tu ai să-le uiţi, şi eu nu 
vreu, ca tu se uiti vre-odată lucrurile cele bune si 
folosit6re, pe cari le înveţi din carte. De aceea en 
se-ţi mai baţi tu capul un an, ori doi, ori şi mai 
mulţi, până vei afla acâstă taină. Apoi se scii, că de 
vei afla acâstă taină, tu te faci omul cel mai mare 
din lume." 

Audmd acestea Ghiţă, se făcuse şi mai nedu
merit ; er înveţătorul, ca se-1 liniştescă, i-mai spuse 
una, i-mai aminti alta, apoi la urmă adaose : „fătul 
mieu, Ghiţă, se ţini minte dela mine, că nu este 
lucru greu a sci şi a cuntfsce ceea ce este bine; ci 
greutatea cea mai mare este a face binele, pe carele 
'1-cunosci, că este bine." 

Cu acesta Ghiţă a eşit dela înveţătorul, şi din 
ceasul acesta s'a făcut omul cel mai cu grije. Diua 
şi n6ptea se gândea, că ce se fia acesta taină, şi 
apoi ce se însemneze vorbele înveţătoriului, — dar 
au trecut ani la mijloc, şi tot nu aflase. într 'o Du
minecă inse mergând la sfânta biserică, a ascultat, 
ca totdeauna, cu mare băgare de semă predica preo
tului. Vorbise în acea di preotul chiar despre şcâlă, 
şi între altele dise : „Când omul a ajuns în vârstă, 
şi a eşit din casa părinţilor sei, ca se trăiescă şi el 
de capul lui în lume, atunci indată se vede, că din 
ce casă a eşit, şi la ce şcolă a umblat. Dacă până 
când a fost prunc, a vedlut lucruri bune în casa pă
rinţilor sei, şi dacă pe lângă cele ce le-a învăţat în 

casa părintescă, a mai âmblat şi în o şcdlă buna, 
atunci este om cum se cuvine, şi tot ce începe sfer-
şesce bine. 

Când a audit Ghiţă aceste cuvinte, indată şi-a a-
dus aminte de cele ce le cetise în carte ; şi cum 
stetea el intre tinerii, cu cari umblase odinidră la 
sc6lă, vedji pe unul şi pe altul, şi indată şi-aduse 
aminte, că aceia dintre dânşii, cari ca prunci în casa 
părintescă au fost buni, şi cari au înveţat bine în 
şc61ă, sunt şi ca feciori mari, harnici şi buni. 

Acum Ghiţă era pe drum ca se înţelegă tain* 
cea mare, şi apoi se uita şi gândi şi la sine. Şi-a
duse aminte, că densul ca prunc în casa părinţilor 
a fost bun şi lăudat, ca şcolar în sc6lă, fiin sirgu-
inţios la învăţătură şi cu purtare bună-, a fost iubit 
de înveţătoriul si lăudat de toti ; er acum ca ficior 
mare este cel dântâi fecior din sat. Şi-a adus apoi 
aminte şi de cuvintele, pe cari i-le-a spus înveţăto
riul mai pe urmă şi l'a înţeles. Acum sciâ, şi cu-
noscea Ghiţă, că cu dreptul aşa este : „pruncul este 
tatăl bărbatului." 

El aflase din păţania lui, că dacă ca om t i -
ner a folosit bine învăţăturile din casa părintescă şi 
din scală, acum ca fecior mare este în stare buna, 
este Vădut şi lăudat de toţi, cari lu-cunosc. 

Pentru că se vedeţi, ce întâmplare se întem-
plase cu Ghiţă. El când era abia de 15 ani rămase 
fără tată. Mama sa încă era neputincioasă şi tot cam 
bolnavă, şi avea incă doi fraţi mai mici, er avere 
rămăsese fCrte puţină după fie iertat tată seu. 

Vedendu-se Ghiţă în acesta stare şi a pus nă- N 

dejdea în Dumnedeu, şi s'a dat după lucru cu t6tâ 
inima, şi de şi era incă tiner, el ingrijea de t6te, 
aşa încât incă ca feciorandru a început se inmulţăseâ 
averea părintescă. 

Ghiţă era încă ca feciorandru om minunat în 
feliul lui. Nu gândea atâta la diua de astădi, pre
cum se gândea la diua de mâne. 

De multe ori i-dicea mumă sa, se mai lase 
una şi alta din lucru, şi se se mai şi odichnescă, 
pentru că este iacă tiner, şi va lucra mai mult după 
ce va fi mai mare, detfrece, deşi nu au vre'o stare 
mai mare, dar au cu ce se trăiescă. La aceste cu
vinte Ghiţă totdeuna i-respundea : s e - m e i e r ţ i , 
mamă dragă, dar de lucru incă n'a murit nimenea. 
Cu adevărat astădi noi avem după Dumnezeu, 
cu ce se trăim, dar sciu eu, cum va fi mâne, 
şi apoi eu n'aşi vrea se rămân eu şi fraţii mei 
cei din urmă 6meni din s a t ; eu am de gând, 



că dacă va voi Dumnezeu, se fim cei dântâi, pentru 
că la mulţi săraci dă Dpmnedeu pâne de mâncare, 
ne va da şi nouă." 

Un lucru inse nu-1 înţelegea Ghiţă nici de cum. 
Vedea adecă atât în satul lui, cât şi în celelalte 
sate, prin cari umbla, că sunt mulţi omeni bătrâni şi 
lipsiţi de cele trebuinci6se ale traiului vieţii, şi se 
temea, se nu i-se întâmple şi lui astfel la betrâne-
ţele lui. 

Odată însă mergând la un târg se întâlni cu 
nn betrân, carele i-se părţi lui, că nu este ca alţi 
betrâni. Era prea vesel bătrânul acesta, şi umbla prin 
terg ca şi un om, carele în vieţa lui n 'a sciut, ce 
este necazul şi durerea. Dându-să în vorbă cu den
sul Ghită i-dise : „se-me ierţi, unchiule, si se nu te 
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superi pre mine, dacă cutez se-te întreb, că de unde 
avem norocire, şi cum vine, de Dta mi-te pari cel 
mai fericit om betrân din câţi am vedut eu în a-
cesta lume ?" 

„Apoi etă aşa, nepoie, răspunse betrânul. Cu 
adevărat că sunt om fericit, pentru-că am avut m o ş 
b u n ş i t a t ă h a r n i c . Moşul mieu a fost învă
ţătura, pe carea mi-o am câştigat din casa părin-
tescă şi din şc6lă, ei tatăl mieu a fost manile şi 
capul mieu, luminat cu învăţătura şi cu omenia, la 
carea m'am deprins încă din casa părintescă şi din 
şc6lă. Eu n'am sciut nici odată în vieţa mea, că ce 
este l ipsa; şi umblând pe pământ m'am simţit, ca 
şi când aşi fi călcat tot pe grămedi de aur. Şi etă 
cum : când eram tiner, avea tata o grădină în ca
pul satului, carea nici nu era îngrădită, pentru că 
nimenea nu credea pe vremea aceea, că şi din gră
dina aceea poie să aibă vre-un folos. Tata mi-o a 
dăruit mie, er eu m'am apucat, şi-o am semănat cu 
legume, şi în anul dintâiu mi-a adus 50 de fiorini, 
anul al doilea 100, şi aşa mai departe. Din banii 
câţi ii-am câştigat din acea grădină în patru ani, 
mi-am cumpărat casa, când m'am însurat. 

Apoi după ce m'am însurat, şi am moştenit 
pământ şi dela părinţi şi dela socrii, m'am pus pe 
lucru, şi lucra adi, lucră mâne, — la mine pare că 
isvoriau banii, ca şi dintr"7o fântână nesecată. Dar 
apoi eu am sciut, se şi grijesc banul. Eu totdeuna 
când cheltuiam un ban, gândeam, că dre câţi mi-mai 
remân pe diua de mâne, şi cum va fi mâne. Nici 
odată n'am cheltuit mai mult de jumătate din ceea 
ce am câştigat, pentru că totdena am gândit, că 

cum va fi mâne, şi Dumnedeu scie, pote-voiu eu 
câştiga mâne ceva, seu b a ; dar de mâncat şi de 
cheltuit am sciut, că pentru ca se pot trăi, trebue 
să mânânc şi să cheltuiesc." 

„Se ţini minte, nep6te, fătul miau, că vieţa nu 
este atât de grea şi de amară, precum o cred ămenii, 
cei cari trăiesc numai pentru diua de astădi, şi cari 
pentru ca să trăiască astădi bine, să îndetoreză cu 
carnete mari pentru diua de mâne. 

Vieţa tocmai din contră este f6rte uşoră, daca 
omul gândesce la dăue lucruri, şi anume: 

1) că unde-şi pune piciorul pe pământ, calcă 
tot pe aur şi pe bogăţia, şi 

2) dacă nu face astădi nimic, până nu se gân
desce la diua de mâne şi la cea de poimâne; şi 
mai cu seină dacă nu face nimic mai nainte de a fi 
gândit, că cine este astădi tiner şi tare, mâne va 
fi slab şi neputincios, şi ca betrân şi neputincios 
nemai potând lucra şi agonisi, trebue se traiescă din 
ceea ce a câştigat şi adunat în tinereţe." 

Mulţemind Grhiţă Voinicul bătrânului pentru fru-
mdsele învăţături să despărţi de dânsul, după ce a-
cum înţelegea pe deplin învăţătura cetită din cartea, 
pe carea o împrumutase odiniără dela învăţătoriul, 
că adecă: „pruncul este tatăl bărbatului şi moşul 
bătrânului," care taină Ghiţă şi-o tâlcuia acum ast
fel : vieţa omenescă, aşa este făcută se fiă, că omul 
se gândescă t o t d e u n a l a d i u a d e m â n e ; 
şi pruncul, carele învăţă în casa părinţilor şi în şcolă 
învăţătură bună şi omenia, este om la locul lui, este 
bărbat, când se face mare, şi cine ca bărbat câştigă, 
chivernisesce şi adună, acela are la bătrâneţe tot 
ce-i trebue. Astfel adevăr mare este în acesta lume, 
că „Pruncul este tatăl bărbatului şi moşul bătrânului." 

Mai bine nu se pate tălcui acesta învăţătură, 
de c â t : 

„ î n t o t c e e a c e v e i f a c e î n a c e s t a 
l u m e , s e g â n d e s c i l a d i u a d e m â n e . " 

O I "V E2 JEL ® E. 
* Consistoriul eparchial aradan este con-

chemat prin disposiţiunea Înalt Prea Sântitului d-nu E-
piscop I o a n M e ţ i a n u de sub Nr. 2791. c. în şedinţă 
plenară, pe Joi în 13/25 Maiu la 10 ore înainte de a-
medi. Obiectul, care se va pertracta cu acesta ocasiune 
este: Promulgarea concluselor Venerabilului Sinod epar
chial din anul curent şi luarea disposiţiunilor trebuinciose 
pentru esecutarea acelor concluse. 

* „Zdpovană" institutul de credit şi economii, 
societate pe acţiuni înfiinţată în oraşul Lipova cu un c a -



pital fundaţional de 50,000 fl. ş i a î n c e p u t a c t|i-
v i t a t e a î n i u a de 15 M a i t i calend. nou anul 
«urent. 

Prin înfiinţarea acestui institut de credit şi econo
mii s'a făcut un însemnat pas înainte pentru desvoltarea 
şi înaintarea poporului nostru din oraşul Lipova, pentru 
că prin astfelift de institute pe de o parte se desvdltă, 
şi alimenteză simţul de cruţare în popor, er pe de altă 
parte se desvdltă în popor spiritul de întreprindere, prin 
aceea, că dmenii, avend ocasiune de a căpăta împrumu
turi ieftine îşi pot ridica capacitatea de producţiune şi de 
«âştig. De ambe acestea fiind necesitatea semţită spre 
a-se face cât mai mult, avem tdtă nădejdea, că institu
tul „Lipovana" ca atare va prospera, şi că va ' contribui 
cu deplin succes la desvoltarea şi înaintarea poporului 
nostru! 

* Simen. Dl. T e r e n ţ i u M o g a teolog abso
lut îşi va celebra cununia cu d-ra M ă r i o r a V a -
ş i a d i la 9/21 Maiu c. în biserica ort. rom. din 
Cberesîg. 

* Mulţămită publică. Pentru incendiaţii din 
Pecica română au mai incurs la oficiul parochial urmă-
tdrele sume : 

Pre lista Nr. 56. a Ilustraţii Sale Domnului D r. 
A l e x a n d r u M o c s o n y i dela Ilustritatea Sa 12 fl. 
Dela oficiul paroch. din Curtacheriu prin Dl paroch. din 
Curtacheriu prin D-l paroch I o s i f U r s u : din purta
rea discului în biserica intre credincioşi 4 fl. Pre lista 
Nr. 12. a Dari V a s i l i u B e l e ş i u protopop în Radn'a 
dela D-sa 5 fl. Pre list'a D-lui M i h a i u V e l i c i u 
a d v.o c a t în C h i ş i n e u cu Nr. 32. (Vedi sum'a de 
50 fl. a D-lui Veliciu în Nr. 16. din „Biseric'a si ScoTa") 
au contribuit DD. Dr. G. Popoviciu advocat, Iuliu Bussu 
cond de cartea fund. câte 2 fl.; Mazar Gebeleşiu cand. 
de adv., P. Tulcanu subjude reg., Iovu Cabâ diurnist, 
Gregoriu Mladinu înv., Simeonu îvlorariu iude corn., Te
renţiu I., Ursu preot şi Kaufmann Mano câte 1 fl.; Ioan 
Caba inv., Corneliu Budai diurnist, Teodoru Memete eco
nom şi Simeon Bragea câte 50 cr., de tot sum'a de 13 
fi. — Pre 1 i s t 'a N r. 39 a D-l u i î n v ă ţ ă t o r I u 
l i u V u i a d i n B a n a t C o m J o ş i u a u contribuit: 
comun'a bisericesca rom. gr. or. cu 10 fl., oficiul domi-
nial de acolo cu 10 fl.; cass'a de păstrare din B. Com-
losiu cu 5 fi., DD. Ioanu Pascu şi banca poporală ca 
societate pre acţiuni din B.-Comlosiu câte 2 fl.; Ioanu 
Pecurariu iude comunal, Georgiu Ilin, Emil Bogdan di
rect cassei de păstrare, Teodoru Olarescu, Moise Pacaţianu, 
Ilie Stanesiu, Dămian Isacu, Mihaiu şi George Palcu, Ioan 
Praticiu, Teodoru Pascu, Stefanovici Antal, Kovâcsy Geza 
apotecariu şi Romulus Vuia alu lui Iulianu cu câte 1 fl. ; 
Vichentie Lnpşia, Aurel Balanu, G. Ilinu, Iulianu Dogariu 
juraţii comunali, (nume nedesci frabil) subjudele comu
nal, Iohann Bikeuhincz, Iusth Anton, Vogel Istvân adv., 
Ioanu Palcu, V. Ciolacu, Nicolae Popoviciu docinte, Geor
giu Stefanoviciu docinte, Melentie Palcu, Mihaiu Pacaţianu, 
Andreiu Grofşoreanu, Vincenţiu Stamboly, Vichentie Grof-
^oreanu preşedinte, Andrei Ilin, Ilin Stan George, Pelagie 

Alessu, si N. N. càte 50 cr. ; Maxá Polocregianu, Nico
lae Draguescu, Vichentie Stanesiu, Iulianu Grof^oreanH, 
Ioanu Draguescu, càte 40 cr. ; Teodoru Nicoara, Atanasio 
Sebe§ianu mare, Aurela Olarescu, Moise Masia, Vasilra 
Craiovanu càte 30 cr. ; Damianu Tipescu, Antonie Valca-
iantu, Gligoru Popescu. Georgiu Draguescu, Inlirnu Se-
besjanu, Ioanu Cioroianu, Georgiu Bàlanu, càte 20 cr. ; 
Antoniu Teperceanu si Georgiu Pacatianu càte 10 cr., de 
tot suma de 57 fl 60 cr. 

Dintre opurile apărute în tipografia diecesană 
rom. greco-orientală din ARAD, 

se pot procura următorele: 
| Legea despre „pens ionarea î n v e ţ ă t o r i l o r " tradusă 
• şi esplicată de Blaşiu Codreanu, înveţătoriu. Preţul 

1 fl. v. a. 
I s tor ia p e d a g o g i e i de Dr. Petru Pipoş, prof. Preţul 2 fl. 
Confer inţe p u b l i c e , editura Asociaţiunei naţionale 

Aradane. 1892. Preţul 80 cr. 
L e c ţ i u n i d i n G r a m a t i c a l i m b e i r o m â n e , pentru 

şcolele poporale, de loan Mea, învăţător. Preţul 25 cr. 
Co l ind i şi Cântece poporale culese de T. Daul, înv. 

Preţul 25 cr. 
M e t o d i c a şcolei p o p o r a l e de Dr. Petru Pipoş, pro

fesor. — II. Partea speţială. — Preţul 1 fl. 
D i d a c t i c a pentru elevii institutelor pedagogice, de Dr. 

Petru Pipoş, profesor. — Ediţiunea a doua — Pre
ţul 70 cr. 

F a b u l e l e l u i D . C i c h i n d e a l , de loan Russu, fost 
paroch al Aradului. Preţul 1 fl. 

C o m p e n d i u d e Geograf ia U n i v e r s a l ă , pentru 
şcolele medie şi preparandiale de Teodor Ceontea, pro
fesor (ediţiunea a Il-a. cu figuri originali intercalate în 
tecst). Preţul 1 fl. 50 cr. 

A r i t m e t i c a g e n e r a l ă şi speţ ia lă . Manual didactic 
elaborat în usul preparandielor (şcolelor comerciali şi 
medie, cum şi a tuturora privaţilor) de Teodor Ceontea, 
prof. Preţul 1 fl. 50 cr. 

C o n c u r s e . 
Pentru îndeplinirea definitivă a ambelor staţiuni în-

veţătoresci a şcolelor paralele gr. or. române din comuna 
Zarand, inspectoratul Boroş-Ineului se escrie concurs cu 
termin de alegere pe 23 Maiu V. 1893. 

Emolumintele înpreunate cu un post sunt: 
în bani gata 300 fl., pentru scripturistică 10 fl., 

pentru participarea la conferinţă 10 fl., 6 stângeni de 
lemne din care este a se încăldi şi sala de învăţământ, 
dela înmormentari unde va fi poftit 50 cr. Cuartir liber 
cu intravilan şi un pătrariu de sesiune păment estravilan. 

Doritorii de a ocupa aceste posturi înveţătoresci au 
până atunci a-şi substerne documentele lor, adresate co
mitetului parochial din Zarand, Pre Onoratului Domn 
protopresbiter loan Cornea, inspector cercual de şcdle în 
Boroş-Ineu. Competenţii vor ave a se presenta în vre-o 
Dominecă şeii serbatdre în St. biserică din loc, spre a-şi 
arăta desteritatea în cânt şi tipic. 

Cei desteri întru conducerea corului vor fi pre
feriţi . 



LICITAŢIUNE MINUENDĂ. 
Pentru edificarea şc61eî nouă cu quartir înveţăto-

resc pe basa planului şi preliminariului de spese aprobat 
de V. Consistoriu se va ţine licitaţiune minuendă la 29 

Se adauge cumcă alegându-se individi fără esamen 
de cuatificaţiune, nepotendu-1 areta după jumétate an de 
serviciu, alegerea-li se consideră de nimicită şi se va 
escrie concurs nou. 

Din şedinţa comitetului paroehial ţinută la 18 April 
st. v. 1893. 

Aurel Iancu, m. p. 
preşed. com. par. 

Cu scirea mea : IOAN CORNEA, m. p. protopresbiter 
şi inspect. şcol. 

—•— 
Prin mórtea preotului Teodor Pelle devenind vacantă 

parochia de classa a Il-a din Bencecul-rom., — proto-
presbiteratul Timişorii — se escrie concurs pentru depli-
nirea ei, cu termin de 30 de dile dela prima pubiicare. 

Emolumentele anuale sunt : Sesiunea parochială ; 
stola şi birul usuat ; un intra-şi estravilan, cari tòte com
putate după calculul mediu a celor 5 ani din urmă, dau 
un venit minimal de 730 fl. v. a. din acesta véduva are 
drept la competenţa normată în §-ul 8 al reg. pentru 

parochii. 
Recursele provédute cu documente originale de cua-

lificaţiune, adresate comitetului paroehial din Bencecul-
rom., să se substérnà oficiului protopresbiteral din Timişora 
(Fabric) ; avénd recurenţii a se presenta în vreo Dumi
necă ori serbatóre, înse numai o unică dată, şi cu ob
servarea §-ului 18 din reg. pentru parochii, în comuna 
susatinsă, spre a-şi aréta în s. biserică de acolo desteri-
tatea omiletica şi rituală. 

Bencecul-rom., 28 Febr. v. 1893. 

Comitetul paroehial. 

în conţelegere cu Dr. TR. PTJTICI, m. p. protopresbi
teral Timişorii. 

—•— 
Pentru ocuparea postului de capelan temporal, 

sistemisat cu aprobarea Ven. Con. de sub Nr. 1643 ex. 
1893 pe lângă actualul paroch din Monoştur. Mihail 
Rusu, se escrie concurs cu termin de 30 de dile dela 
prima publicare. 

Pe cât timp va fi parochul în vieţă, capelanul se 
va bucura de jumétatea tuturor beneficiilor împreunate 
cu parochia aceluia, carea e clasificată de clasa a Il-a, 
şi a cărei venite anuale sunt stabilite în minimal de 
650 fl. v. a. 

Recursele adjustate cu documente orginale de cva-
lificaţiune şi adresate comitetului paroehial din Monoştur, 
sunt a-se trimite oficiului protopresbiteral al Timişorii 
(Fabric). Recurenţii au a-se presenta în vre-o Dominecă 
ori serbatóre, înse numai o unică dată, şi cu observarea 
§-lui 18 din reg. pentru parochii, în comuna susatinsă, 
spre a-şi arăta desteritatea omiletica şi rituală în s. bi
serică de acolo. 

Monoştur, 30 Martie v. 1893. 
Comitetul paroehial. 

în conţelegere cu Dr. TR. PTJTICI, m. p. protopresbi
teral Timişorii. 

Maiu c. st. n. după amedăţi la 2 ore la casa co
munală. 

Preţul esclamării e 2898 fl. 46 cr. Concurenţii au 
se depună inainte de licitaţiune vadiul de 10.% 

Condiţinnile de zidire, planul şi preliminariul se 
pot vedé la subscrisul ca presidiul scaunului şcolariu. 

Sieitin, (Sajtény cottul Cianad) în 17 Maiu 1893. 

Constantin Roşea, m p. llie Moţiu, m. p. 
preş. com. par. not. com. par. 

—•— 
Pentru colorarea acopereméntului de tinichea a s-tei 

biserici din Belinţ, com. Timiş cercul T.-Rekás se va 
ţine în 20 Maiu 'a. c. st. v. la 2 ore d. a. în şcola 
locală. 

Preţul de esclamare este 95 fl. 52 cr. 
Comitetul paroehial îşi reserva dreptul, după lici

taţiune a contractă cu acela dintre licitanţi în care va 
ave mai multă încredere. 

Belinţ, 10 Maiu n. 1893. 
Petru Caprariu, in. p. Ştefan Haţieg, m. p. 

preş. com. par. not. com. par. ad lioc. 

Pentru zidirea unui nou edificiu de biserică ro
mână gr. or. în comuna Răchita, comitatul Caraş-Seve-
rinului, cercul Bega, după planul şi preliminariul apro
bat de Venerabilul Consistoriu sub 2/14 Aprilie 1893 
Nr 1526 se escrie licitaţiune minuendă pe diua de 18/30 
Maiu 1893 la 10 ore a. m. în localitatea scolei din loc. 

Preţul de esclamare este 8511 fl. 66 cr. 
Concurenţii au sé depună înainte de începerea lici-

taţiunei vadiul de 10% m numérariu séu în hârtii 
de valore. 

Reflecta pot numai architecţi séu zidari de profe
siune, respective lemnari de profesiune, cari pentru ase
menea întreprinderi n'au stat nici stau în procese. 

Resultatul licitaţiunei este obligatoriu pentru între-
prindétoriu îndată după subscrierea protocolului de lici
taţiune ; ér pentru comuna bisericescă numai după apro
barea aceluia din partea Venerabilului Consistoriu, când 
apoi sé şi încheie contractul; reservendu-şi comitetul 
paroehial dreptul a încredinţa zidirea acelui reflectant, 
la carele va află mai multa garanţie, nu numai materială 
ci şi morală. 

Planul şi preliminariul de spese, precum şi condi-
ţiunile de licitaţiune se pot vedea la oficiul paroehial 
din loc. 

Răchita, din şedinţa comitetului paroehial ţinută în 
23 Aprilie 1893. 

Comitetul paroehial. 

în conţelegere cu mine: GEORGE CRÉCITJNESCTJ, m. p. 
protopresbiter tractual. 

—•— 
Pentru repararea bisericei române-ort. din Pauliş, 

se escrie licitaţiune minuendă pe 17/29 Maiu a. c. 
Maeştrii zidari si tinichieri, cari au voie a lua lucrările 
reparaţiunei sunt avisaţi a se înfăţişa în diua susindicată 
la scóla rom. de băeţi din loc. 

Pauliş, la 23 Aprilie 1893. 

Nica Musteţiu, m. p. Ştefan Ohnu, m. p. 
preşedintele comitetnlni par. notariul comit, paroehial 

—•— 




